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The data and instructions contained in this documenta-
tion correspond to the information known to us at the 
time of printing. There is no liability on our part for the 
information contained herein, unless the errors are de-
liberate on our part or attributable to gross negligence 
by our company.

The products and applications shown and described 
in these documents are designed for specialist com-
panies. All descriptions are provided as a service, 
without admitting legal responsibility, and do not re-
lease the user from the need to check that a product 
or application is suitable for the particular purpose 
envisaged. Specialist knowledge customary in this 
branch of business and awareness of the latest tech-
nology are assumed and consequently are not sepa-
rately described or explained.

Use of the trademark WICONA® is permitted only if the 
structural parts included in the applicable WICONA pro-
file programmes (profiles, accessories and fittings) are 
exclusively used. The genuineness of the items or parts 
and the uniformity of the design is identifiable by the cor-
responding markings on these parts. WICONA systems 
developed and tested by Sapa Building Systems for fa-
cades, windows and doors are ultimately qualified by the 
appropriate tests and test certificates from recognised 
institutes. Each processing company is subject to these 
test certificates and documentation as mandatory work 
guideline specifications. Sapa Building Systems is not 
liable for any defects visible on WICONA facades, win-
dows and doors and attributable to the use of parts not 
belonging to the system or to a lack of maintenance of 
these products. The corresponding test certificates also 
lose their validity for these items.

Please also note the ”Important indications“ in the open-
ing sections of our profile programmes and processing 
guideline specifications.

Sapa Building Systems

® = �registered trademarks  
Sapa Building Systems

Die in dieser Dokumentation enthaltenen Daten und 
Hinweise entsprechen den uns bekannten Informatio-
nen zum Zeitpunkt der Drucklegung.Eine Haftung für 
die hier enthaltenen Informationen ist ausgeschlossen, 
es sei denn, die Fehler beruhen auf Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit seitens unseres Unternehmens.

Die in den Unterlagen dargestellten und beschrie-
benen Produkte und Anwendungen sind für Fach-
unternehmen ausgelegt. Sämtliche Beschreibungen 
erfolgen als Serviceleistung ohne Anerkennung von 
Rechtspflichten und entbinden nicht von eigener 
Prüfung bei der Verwendung für Zwecke des  An-
wenders. Branchenübliche Fachkenntnisse sowie 
Kenntnis des aktuellen gültigen Standes der Technik 
werden als bekannt vorausgesetzt und daher nicht 
gesondert beschrieben oder erläutert.

Die Benutzung des Markenzeichens WICONA® ist nur 
zulässig, sofern ausschließlich die in den jeweils gül-
tigen WICONA-Profilprogrammen aufgenommenen 
Konstruktionsteile (Profile, Zubehöre und Beschläge) 
verwendet werden. Die Echtheit der Artikel bzw. Teile 
und die Einheit der Konstruktion ist erkennbar durch 
die entsprechende Kennzeichnung bei diesen Teilen. 
Von Sapa Building Systems entwickelte und geprüfte 
WICONA-Systeme für Fassaden, Fenster und Türen er-
halten mit entsprechenden Prüfungen und Prüfzeugnis-
sen  durch anerkannte Institute ihre endgültige Bestäti-
gung. Für jeden verarbeitenden Fachbetrieb sind diese 
Prüfzeugnisse und Dokumentationen verpflichtende 
Arbeitsrichtlinien. Bei festgestellten Mängeln, die an 
WICONA Fassaden, -Fenstern und -Türen sichtbar wer-
den, weil systemfremde Teile verwendet wurden, wird 
in diesen Fällen jede Haftung durch Sapa Building Sys-
tems ausgeschlossen. Desweiteren verlieren die attes-
tierten Prüfzeugnisse für diese Elemente ihre Gültigkeit. 

Bitte beachten Sie auch die „Wichtigen Hinweise“ im 
Vorspann unserer Profilprogramme und Verarbeitungs-
richtlinien.

Sapa Building Systems

® = �eingetragene Markenzeichen 
Sapa Building Systems



Wartungsbuch

Montage/ Inbetriebnahme: Datum: 
Monteur:
Kunde:

Ausstattung Panikverschluss nach EN 1125 
Notausgangsverschluss nach EN 179 

Messung der Freigabekräfte:
Wert 1 in N (Gehflügel) Wert 2 in N (Standflügel) Wert 3 in N (gemeinsam 

Geh-Standflügel) 

 N  N  N 

Türe ist mit hoher mittlerer leichter Kraft zu öffnen. 

Panikverschluss nach EN 1125:

Ermittlung der 
Freigabekräfte in N mittels 
Federwaage in 
Pfeilrichtung. 

Typ A 
mit Griffstange 

Typ B 
mit Druckstange 

Notausgangsverschluss nach EN 179:

Ermittlung der 
Freigabekräfte in N mittels 
Federwaage in 
Pfeilrichtung. 

Typ A
mit Drücker

Typ B
mit Stoßplatte

Checkliste:

Inspektion und Betätigung des Paniktür- bzw. Notausgangsverschlusses, um 
sicherzustellen, dass sämtliche Bauteile des Verschlusses funktionstauglich sind 
Sperrgegenstücken wie Bodenmulden auf Verschmutzungen überprüft 
und ggf. gereinigt. 
Montage ist in Übereinstimmung mit der Montageanleitung des Herstellers erfolgt. 
Verschluss entsprechend den Anweisungen des Herstellers geschmiert. 
Keine nachträglichen Veränderungen wie 
z.B. dem nachträglichen Anbau von zusätzlichen Verriegelungsvorrichtungen. 
Sämtliche Bauteile der Anlage entsprechen weiterhin der Auflistung der ursprünglich 
mit der Anlage gelieferten zugelassenen Bauteile. 
Keine Lockerung von Befestigungsschrauben der Beschläge. 
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Allgemeine Wartungshinweise:

Kunde:
Produkt: Panikverschluss nach EN 1125 

Notausgangsverschluss nach EN 179 

Messung der Freigabekräfte:
Wert 1 in N (Gehflügel) Wert 2 in N (Standflügel) Wert 3 in N (gemeinsam 

Geh-Standflügel) 

 N  N  N 

Türe ist mit hoher mittlerer leichter Kraft zu öffnen. 

Panikverschluss nach EN 1125:

Ermittlung der 
Freigabekräfte in N mittels 
Federwaage in 
Pfeilrichtung. 

Typ A 
mit Griffstange 

Typ B 
mit Druckstange 

Notausgangsverschluss nach EN 179: 

Ermittlung der 
Freigabekräfte in N mittels 
Federwaage in 
Pfeilrichtung. 

Typ A 
mit Drücker 

Typ B 
mit Stoßplatte 

Checkliste:

Überprüfung  und auslösen des Fluchttür- bzw. Notausgangsverschlusses, um 
sicherzustellen, dass sämtliche Komponenten des Verschlusses funktionstauglich  
sind. 
Sperrgegenstücke wie Bodenmulden auf Verschmutzungen überprüft 
und ggf. gereinigt. 
Montage ist in Übereinstimmung mit der Montageanleitung des Herstellers erfolgt. 
Verschluss entsprechend den Anweisungen des Herstellers geschmiert. 
Keine nachträglichen Veränderungen wie 
z.B. nachträglicher Anbau von zusätzlichen Verriegelungsvorrichtungen. 
Sämtliche Bauteile der Anlage entsprechen weiterhin der Auflistung der ursprünglich 
mit der Anlage gelieferten zugelassenen Bauteile. 
Keine Lockerung von Befestigungsschrauben der Beschläge. 

Empfohlene Wartungsintervalle gemäß normativem Anhang C der DIN EN 
1125/179 
Auszug aus der Norm:
Routinemäßige Wartungsüberprüfungen in Abständen von nicht mehr als einem Monat 
(oder dem durch den Hersteller empfohlenen Zeitabstand) 
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Wartung gemäß Anlage - Wartungshinweise 

Datum Monteur

Messung Freigabekräfte
in Newton (N) Checkliste abgearbeitet

Wert 1 Wert 2 Wert 3 ja nein Nacharbeit
erforderlich
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Reinigung und Pflege 

Ihre Türen sind mit einem hochwertigen Beschlag ausgestattet. Damit die Leichtgängigkeit und einwandfreie 
Funktion erhalten bleibt, müssen Sie folgende Wartungsarbeiten mindestens einmal jährlich durchführen 
(lassen): 

1. Fetten oder ölen Sie alle beweglichen Teile und Verschlussstellen ausgenommen hiervon sind Kunststoff 
gelagerte Bänder. 

2. Verwenden Sie ausschließlich säure- und harzfreies Fett oder Öl. 

Lassen Sie gegebenenfalls die Befestigungsschrauben nachziehen bzw. die defekten Teile austauschen. 

4. Reinigen Sie Ihr Türelement nur mit milden, pH-neutralen Reinigungsmitteln in verdünnter Form. Verwenden 
Sie niemals aggressive, säurehaltige Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese den Korrosionsschutz der 
Beschlagteile angreifen können.  

Darüber hinaus empfehlen wir zur Erhaltung der Oberflächengüte folgende vorbeugende Maßnahme: 

5. Behandeln Sie die Beschlagoberfläche nach der Reinigung mit einem silikon- und säurefreien Öl, z. B. 
Nähmaschinenöl.  

Achtung, Verletzungsgefahr bei Funktionsstörung! 

Türen nicht weiter unnötig betätigen (Fluchttürfunktion muss uneingeschränkt erhalten bleiben). Bei 
Funktionsstörung müssen entsprechende Hinweise angebracht werden. Betroffene Türen müssen umgehend 
durch eine Fachfirma instand gesetzt werden. 

Folgende Arbeiten dürfen nur von einem Türenfachbetrieb ausgeführt werden: 

- der Austausch von Beschlagteilen 
- das Ein- und Aushängen von Türflügeln 
- alle Einstellarbeiten an den Schlössern und Bändern  

Diese Wartungsanleitung gilt sinngemäß auch für Beschläge und Türtypen, die hier nicht speziell beschrieben 
sind.
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Austria
5201 Seekirchen 

 +43 6212 2000
 info@wicona.at

Benelux
3400 Landen

 +32 11 690316
 info@wicona.be
 info@wicona.nl

Croatia
43000 Bjelovar

 +385 43 22 25 46
 info@wicona.de

Czech Republic
63900 Brno 

 +420 543 422030
 info@wicona.cz

Denmark
8240 Risskov

 +45 7020 2048
 wicona@wicona.dk

España
08195 Sant Cugat del Vallès
Barcelona

 +34 93 573 77 76
 wicona.es@wicona.com

Estonia / Latvia
11317, Tallinn

 +37 2657 6635
 info@wicona.ee

France
02200 Courmelles

 +33 3 23598200
 info@wicona.fr

Germany
89077 Ulm

 +49 731 3984-0
 info@wicona.de

Hungary
1031 Budapest

 +36 (1) 4533457
 info@wicona.hu

Ireland
Dublin 22, Eire

 +353 1 4105766
 info@wicona.ie

Italia
20063 Cernusco sul Naviglio MI

 +39 02 924291
 info@wicona.it

Lithuania / Latvia
02244, Vilnius

 +370 5 2102587
 info@wicona.lt

Norway
2007 Kjeller

 +47 22 422200
 wicona@wicona.no

Poland
03-828 Warszawa

 +48 22 3308170
 info@wicona.pl

Romania
031041 Bucharest

 +40 21 3260045
 info@wicona.de

Serbia
11070 Beograd

 +381 11 312 18 35
 info@wicona.de

Slovakia
821 08 Bratislava

 +421 918 725 098
 wicona@wicona.sk

Slovenia
2201 Zg. Kungota

 +386 26 20 99 70
 info@wicona.de

Sweden
352 45 Växjö

 +46 470 787400
 wicona@wicona.se

Switzerland
5506 Mägenwil

 +41 62 88741-41
 info@wicona.ch

United Kingdom
����������������

 +44 845 6028799
 info.wiconauk@wicona.com

China
Beijing 100005, P.R.C 

 +86 10 6059 5686 ext. 805
 contact.wicona.international@wicona.com

Singapore
608831 Singapore

 +65 6513 2126
 contact.wicona.international@wicona.com

United Arab Emirates
Dubai

 +971 4 887 00 96 
 contact.wicona.international@wicona.com

Other countries
31037 Toulouse

 +33 5 61312626
 contact.wicona.international@wicona.com

Note: Not all presented products are available in all countriesAll contacts: www.wicona.com
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Deutschland
Sapa Building Systems GmbH
Einsteinstraße 61
D-89077 Ulm

	 +49 731 3984-0
	 info@wicona.de
	 www.wicona.de

Österreich
Sapa Building Systems GmbH
Wallerseestraße 49
A-5201 Seekirchen

	 +43 6212 2000
	 info@wicona.at
	 www.wicona.at

Schweiz
Sapa Building Systems AG
Hintermättlistrasse 1 
CH-5506 Mägenwil

	 +41 62 88741-41
	 info@wicona.ch
	 www.wicona.ch


